
Opera I Vision



2

Opera
Dal design elegante e raffinato, Opera 
integra un’efficace copertura frangisole in 
un’architettura interamente in alluminio, 
completabile con chiusure perimetrali 
Raso, per soddisfare anche le esigenze di 
protezione totale.

EN
Featuring a sleek and polished design, Opera 
integrates an effective shading covering into a 
wholly aluminium-made architecture, which can 
be completed with Raso perimeter closures, to 
meet the needs of total protection as well.

DE
Mit Ihrem eleganten und außergewöhnlichen 
Design, vereint Opera einen wirkungsvollen 
Sonnenschutz in einer Vollaluminiumstruktur, 
die mit Raso Seitenabschlüsse ergänzt werden 
kann, um auch das Bedürfnis nach einem 
Rundumschutz zu befriedigen.

FR
D’un design élégant et raffiné, la pergola Opera 
intègre une couverture pare-soleil efficace dans 
une structure entièrement en alu, intégrable 
avec les fermetures verticales Raso, afin de 
satisfaire les exigences de protection totale.

ES
De diseño elegante y refinado, Opera integra 
una eficaz cobertura de protección solar en una 
arquitectura completamente en aluminio, que 
se puede completar con los cierres perimetrales 
Raso, para satisfacer incluso las exigencias de  
protección total.
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Raso
Raso è la tenda verticale che completa 
la pergola bioclimatica Opera. 
Grazie ai tessuti trasparenti, filtranti 
o oscuranti offre la protezione e la 
luminosità desiderata, scomparendo 
completamente nella struttura quando 
è chiusa.

EN
Raso is the vertical closure that completes 
the bioclimatic pergola Opera. Thanks to the 
transparent, screening or block out fabrics it 
offers the desired protection and lighting, while 
it totally disappears into the structure when it is 
closed.

DE
Raso ist die vertikale Markise zur Ergänzung 
der bioklimatischen Pergola Opera. Dank 
den durchsichtigen, durchscheinenden oder 
verdunkelten (block out) Stoffen, gewährleistet 
Raso die gewünschten Schutz und Helligkeit, 
indem sie sich in der Struktur völlig verbirgt 
wenn sie geschlossen ist. 

FR 
Raso est le store vertical qui complète la pergola 
bioclimatique Opéra.
Grâce aux tissus transparents, filtrants ou 
obscurcissant, Raso offre la protection 
et la luminosité souhaitée, disparaissant 
complètement dans la structure une fois fermée.

ES
Raso es el toldo vertical que completa la 
pérgola bioclimática Opera. Gracias a los tejidos 
transparentes, filtrantes u oscurantes ofrece la 
protección y la luz deseada, desapareciendo 
totalmente en la estructura cuando está 
cerrado. 
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Pareo
Pannelli fissi con profilo in alluminio e 
tessuti di serie Soltis 86 e 92.
• Abbinabili a chiusure Raso.
• Disponibili sia per strutture Opera  

che Vision.
• H max 250 cm, L max 90 cm.

EN
Fixed panels with aluminum and standard Soltis 
fabric 86 e 92.
• They can be matched with Raso closures.
• Available for both structures Opera and Vision.
• H max 250 cm, L max 90 cm.

DE
Feste Paneele mit Aluminiumprofil und 
serienmäßigen Tuchen Soltis 86 und 92.
• Mit Raso-Schließungen kombinierbar.
• Sowohl für Opera- als auch Vision- 

Tragrahmen erhältlich.
• H max. 250 cm, L max. 90 cm.

FR
Panneaux fixes avec profilé en aluminium et 
tissus série Soltis 86 et 92.
• Combinables avec les fermetures Raso.
• Disponibles aussi bien pour les structures 

Opera que Vision.
• H max 250 cm, L max 90 cm.

ES
Paneles fijos con perfil de aluminio y tejidos 
Soltis 86 y 92 estándar.
• Combinables con cierres Raso.
• Disponibles para las estructuras Opera y Vision.
• H máx 250 cm, L máx 90 cm.

Raso

Pareo
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Vision
Sintesi perfetta di una soluzione che 
permette di ottenere diverse intensità 
di luce e ombra grazie alla semplice 
apertura e chiusura delle lame orientabili: 
Vision consente di creare spazi 
personalizzati e su misura, con il clima 
desiderato.

EN
Perfect synthesis of a solution that allows to 
achieve the desired light and shade intensity 
thanks to the plain opening and closing of the 
adjustable wings: Vision allows you to create 
customized and tailored spaces, with the climate 
you want.

DE
Die perfekte Verbindung einer Lösung, mit 
der man Licht und Schatten durch einfaches 
Öffnen und Schließen von regulierbaren 
Lamellen in der gewünschten Intensität erhalten 
kann: Vision bietet die Voraussetzungen, um 
maßgeschneiderte und auf die persönlichen 
Bedürfnisse abgestimmte Bereiche mit dem 
gewünschten Klima zu gestalten. 

FR
Synthèse parfaite d’une solution qui vous 
permet d’obtenir l’intensité de lumière ou 
d’ombre que vous désirez grâce à des ailes 
orientables: Vision vous permet de créer des 
espaces personnalisés, sur mesure et avec le 
climat que vous souhaitez.

ES
La síntesis perfecta de una solución que permite 
obtener luz y sombra en la intensidad deseada 
gracias a la simple abertura y cierre de las 
alas orientables: Vision permite crear espacios 
personalizables y a medida, con el clima 
deseado.
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SlideGlass
Slide Glass è un sistema scorrevole 
parallelo con vetri temperati che 
permette la realizzazione di molteplici 
combinazioni di chiusure.
• Telaio costituito da profili a 2,3 o  

4 vie che permette la raccolta di tutte 
le ante affiancate alla prima.

• Vetri temperati da 10 mm di  
spessore.

EN
Parallel sliding system with tempered glass 
panels that allows to create various closing 
combinations.
• The frame consists of 2, 3 or 4-way profiles. 

This system allows the collection of all the 
doors adjacent to the first,

• 10 mm thick tempered glass.

DE
Paralleles Gleitsystem mit Hartglas Paneelen, 
das die Herstellung zahlreicher  
Schließung-Kombinationen ermöglicht. 
• Der Rahmen setzt sich aus 2-, 3-, oder 

4-wegigen Profilen zusammen. Dieses System 
gestattet es, alle Türen neben der ersten 
zu positionieren und damit das Öffnen des 
Großteils der Fläche.

• Hartglasfenstern mit 10 mm Stärke 
ausgestattet.

FR
Slide Glass est un système coulissant 
parallèle à verres trempés avec une structure 
modulaire permettant la création de multiples 
combinaisons de fermetures.
• Le cadre est constitué de profilés à 2, 3 ou 4 

directions. Ce système permet de rassembler 
tous les éléments adjacents au premier,

• Verre trempé de 10 mm d’épaisseur.

ES
Sistema corredero paralelo con puertas de 
vidrio templado que permite crear diferentes 
combinaciones de cierre.
• Marco constituido por perfiles de 2, 3 o 4 vías 

que permite recoger todas las puertas al lado 
de la primera, permitiendo la abertura de la 
mayoría de la superficie.

• Vidrios templados de 10 mm de espesor.

Sistema scorrevole parallelo a 4 vie  
EN 
4-track parallel sliding system
DE 
Paralleles Gleitsystem 4-wegig
FR 
Système coulissant parallèle à 4 voies
ES 
Sistema corredero paralelo de 4 vías

Maniglia di presa in acciaio inox  
EN 
Stainless steel grip handle
DE 
Griff aus Edelstahl
FR 
Poignée en acier inoxydable 
ES 
Manija de acero inoxidable
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Led
Opera e Vision consentono di creare 
ambienti suggestivi da godere anche la 
sera. I led sono integrati alla struttura 
e possono essere modulati con 
telecomando oltre che nei colori anche 
nell’intensità. 

EN
Opera and Vision allow to create a fascinating 
environment, enjoyable in the evenings as well.
LEDs are integrated into the structure and 
both colors and intensity can be modulated 
by using the remote control. 

DE
Opera und Vision erlauben bezaubernde 
Räume zu schaffen, die auch am Abend 
genießbar sind. Die LEDs werden in der 
Struktur integriert und nicht nur die Farben, 
sondern auch die Intensität können mit der 
Fernbedienung geändert werden.

FR
Vision et Opera permettent de créer des 
environnements magnifiques pour profiter de la 
soirée. Le système LED est intégrés dans 
la structure et peut être modulé-avec 
télécommande-dans l’intensité et dans la 
couleur.

ES
Opera y Vision permiten crear ambientes 
fascinantes que se pueden disfrutar también 
por la noche. Los LEDs son integrados en la 
estructura y los colores, así como la intensidad, 
se pueden ajustar gracias al control remoto.
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EN 
Awning Raso Zip on self-supporting Opera
DE 
Raso Zip Markise auf der selbsttragenden  
Struktur Opera
FR 
Fermeture Raso Zip sur Structure 
autoportante Opera
ES 
Toldo Raso Zip en la estructura autoportante 
Opera

Struttura autoportante con 3 moduli 
affiancati sul lato della profondità

EN 
Self-supporting structure with 3 flanked 
modules on the depth side
DE 
Selbsttragende Struktur mit 3 nebeneinander 
Felder Seite der Tiefe
FR 
Structure autoportante avec 3 pergolas côte à 
côte coté profondeur
ES 
Estructura auto-portante con 3 módulos 
acoplados lado profundidad

Struttura addossata  
a muro lato larghezza

EN 
Structure leaning against a wall, width side
DE 
Struktur mit Wandbefestigung, Seite der Breite
FR 
Structure adossée à mur, coté largeur
ES 
Estructura incorporada a la pared, lado 
anchura

Struttura autoportante con  
4 montanti

EN
Self-supporting structure with 4 portal legs
DE 
Selbsttragende Struktur mit 4 Stützen
FR 
Structure autoportante à 4 poteaux
ES 
Estructura auto-portante con 4 
montantes

Possibili installazioni - Misure massime singola copertura: 600 x 400 cm.
Possible installations - Maximum size of single roofing: 600 cm. x 400 cm.  
Montagearten - Maximalgröße der einzelnen Abdeckungen: 600 cm. x 400 cm.
Exemples d’installations - Dimensions maximales d’une couverture unique: 600 cm. x 400 cm.
Posibles instalaciones - Medidas máximas cobertura individual: 600 cm. x 400 cm.

Opera Vision _ technical info

Tenda Raso Zip integrata nella 
struttura autoportante. Solo per Opera

Struttura autoportante con 3 moduli 
affiancati sul lato della larghezza

EN 
Self-supporting structure with 3 modules, 
flanked on the width side
DE 
Selbsttragende Struktur mit 3 nebeneinander 
Felder an der Seite der Breite
FR 
Structure autoportante avec 3 pergolas côte à 
côte, coté largeur
ES 
Estructura auto-portante con 3 módulos 
acompados en el lado de la anchura

Struttura addossata  
a muro lato profondità

EN 
Structure leaning against a wall, depth side
DE 
Struktur mit Wandbefestigung, Seite der Tiefe
FR 
Structure adossée à mur, coté profondeur
ES 
Estructura incorporada a la pared, lado 
profundidad
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Opera Vision _ technical info

EN 
Adjustable wings to screen partially or totally sunlight
DE 
Bewegliche Lamellen, um das Sonnenlicht 
teilweise oder ganz abzuschirmen
FR 
Ailettes orientables pour bloquer partiellement ou 
complètement la lumière du soleil
ES 
Alas orientables para una protección parcial  
o total de la luz solar

EN 
Air recirculation and natural ventilation
DE 
Natürlicher Luftaustausch und Durchlüftung
FR 
Recirculation et ventilation naturelle de l’air
ES 
Recirculación y ventilación natural del aire

EN 
Fully-closable wings in the event of rain
DE 
Bei Regen können die Lamellen vollständig  
geschlossen werden
FR 
Possibilité de fermer complètement les ailettes  
en cas de pluie
ES 
Alas completamente cerrables en caso de lluvia

EN 
The Raso zip closure totally disappears into the 
structure
DE 
Die Markise Raso Zip völlig verschwindet in  
der Struktur
FR 
La fermeture Raso Zip disparaît complètement  
dans la structure
ES 
El toldo Raso Zip desaparece completamente  
en la estructura

Ricircolo e ventilazione naturale 
dell’aria 

Lame chiudibili completamente in 
caso di pioggia

Opera: la tenda Raso Zip scompare  
completamente nella struttura

Lame orientabili per schermare 
parzialmente o totalmente la luce del sole

Vetrate perimetrali Slide Glass o Slide Pannelli fissi abbinabili Pareo

EN 
Glass walls Slide Glass or Slide
DE 
Glasfenster Slide Glass oder Slide.
FR 
Fermetures en verre Slide Glass ou Slide
ES 
Cristaleras Slide Glass o Slide

EN 
Fixed combinable panels Pareo
DE 
Kombinierbare Feste Paneele
FR 
Panneaux fixes combinés Pareo
ES 
Paneles fijos combinables Pareo
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Caratteristiche tecniche
•	Protezione dal sole, dalla pioggia, dal vento e della neve
•	Struttura e lame frangisole interamente in alluminio
•	Tenda su misura: autoportante, portante addossata a muro, 

abbinabile a strutture o supporti preesistenti
•	Dimensioni massime copertura frangisole 600 x 400 cm  

max 24 mq.
•	Strutture multiple abbinabili
•	Pluviali integrati su tutto il perimetro della struttura per 

consentire il deflusso dell’acqua
•	Verniciatura a polveri epossidiche
•	Movimentazione a motore con telecomando per regolare 

l’apertura delle lame in posizioni fisse o modulabili fino a 140°

Optional
•	Chiusure perimetrali Zip integrate nella struttura, modello 

Raso. Chiusure laterali vetrate Slide o Slide Glass
• Illuminazione a Led integrata con luce RGB a colori con 

bianco incluso e variazione di intensità
•	Accessori: 

sensori di temperatura, pioggia, vento e neve e dispositivi 
wireless che rilevano automaticamente la luminosità e 
comandano l’apertura e la chiusura delle lame.

•	Colorazione bianco RAL 9010 di serie. Opera, Vision sono 
realizzabili in qualsiasi colorazione, con la possibilità di 
distinguere le lame dalla struttura

EN

Technical  
features
•	Protection from sun, rain, wind  
and snow

•	Structure and shading wings wholly 
aluminium-made

•	Custom-cut tent: self-supporting, 
supporting and leaning against 
a wall, combinable with existing 
structures or stands

•	Maximum sizes of shading covering: 
600 cm. x 400 cm. max 24m2

•	Multiple structures can be combined
•	Drain-pipes integrated in the structure 
perimeter for water run-off

•	Varnished with epoxy powders
•	Operation with motor, with remote 
control to adjust the opening of 
the blades in fixed or adjustable 
positions up to 140°

Optional
•	Perimeter Zip closures integrated 
in the structure, Raso model. Glass 
side closures Slide or Slide Glass

•	Lighting:	
- LEDs, integrated lighting with RGB 

colour light, white light included 
and variation of intensity

•	Accessories: temperature, rain, 
wind, snow sensors and wireless 
devices that automatically detect 
light and control the opening and 
closing of the blades.

• Colours: Opera and Vision can be 
made in every colour available, with 
the possibility to differentiate the 
wings from the structure

DE

Technische  
Merkmale
•Sonnen-, Regen-, Wind- und 
Schneeschutz

•Struktur und Sonnenschutzlamellen  
aus Vollaluminium

•	Abdeckung nach Maß: selbsttragend, 
mit Montage an der Wand, kombinierbar 
mit bereits vorhandenen Strukturen 
oder Halterungen

•	Maximale Größe des Sonnendachs:  
600 x 400 cm. max. 24 m2

•	Kombination von Mehrfeldanlagen
•	Rundum integrierte Regenrinnen für 
den Wasserablauf

•	Lackierung mit Epoxidpulver
•	Antrieb mit Fernbedienung mit 
individuell einstellbarer Regelung

•	Motorantrieb mit Fernbedienung um 
die Öffnung der Lamellen in einer 
festen oder verstellbaren Stellungen 
bis 140° zu regulieren

Optional
•	Zip Seitenabschlüssen die in der 
Struktur eingebaut sind, Raso 
Modell. Glas Seitenabschlüssen 
Slide oder Slide Glass

•	Beleuchtung: 
- LED, integrierte Beleuchtung mit 

mehrfarbigem RGB Licht, weißes 
Licht eingefügt, mit Dimmer

•	 Zubehöre: Temperatur-, Regen-, 
Wind-, Schneesensoren und 
Wireless-Vorrichtungen, die das 
Licht automatisch entnehmen und 
das Öffnen und das Schließen der 
Lamellen steuern. 

•	Kolorationen: Opera, Vision sind in 
jede Koloration realisierbar, es gibt 
auch di Möglichkeit die Lamellen von 
der Struktur zu unterscheiden

FR

Caractéristiques 
techniques 
•	Protection du soleil, de la pluie, du 
vent et de la neige

•	Structure et ailes pare-soleil 
entièrement en alu

•	Toile sur mesure: pose libre 
(«autoportée»); pose murale; 
modulable (possibilité de fixation à des 
structures ou supports préexistants)

•	Dimensions maximales de la couverture 
pare-soleil: 600 cm x 400 cm. pour une 
surface maximale de 24 m²

•	Structures multiples et modulables
•	Descentes de gouttière périmétrales 
intégrées à la structure pour 
permettre l’écoulement des eaux

•	Vernissage avec poudres époxy
•	Manipulation à moteur avec 
télécommande pour régler l’ouverture 
des lames en toute position, fixe ou 
modulable, jusqu’à 140°

Options
•	Fermetures périmètre zip intégrées 
dans la structure, modèle Raso. 
Fermetures latérale vitrées Slide ou 
Slide Glass 

•	Éclairage:
- DEL, éclairage intégré avec lumière 

RVB à plusieurs couleurs, blanc 
inclus, et avec variation d’intensité.

•	Accessoires: capteurs de température, 
de pluie, de vent et neige et dispositifs 
sans fils qui détectent automatiquement 
la luminosité et contrôlent l’ouverture 
et la fermeture des lames.

•Couleurs: Opera et Vision peuvent 
être réalisées dans n’importe quelle 
couleur, avec la possibilité de choisir 
différents couleurs des lames et de 
structure

ES

Características 
técnicas
•	Protección contra el sol, la lluvia,  
el viento y la nieve

•	Estructura y alas de protección solar 
completamente en aluminio

•	Toldo a medida: auto-portante, 
soporte incorporado a la pared, 
combinable con estructuras o 
soportes persistentes

•	Dimensiones máximas cobertura  
para protección solar: 600 x 400 cm. 
máx. 24 m²

•	Estructuras múltiples combinables
•	Bajantes integrados perimetralmente 
en la estructura para permitir la 
fluencia del agua

•	Revestimiento en polvos epoxi
•	Accionamiento por motor, con 
mando para ajustar la abertura 
y la superficie de las lamas en 
posiciones fijas o ajustables hasta 
los 140°

Opcional
•	Cierres perimetrales Zip integrados 
en la estructura, modelo Raso. 
Cierres laterales de cristal Slide o 
Slide Glass

•Luminación:  
- LEDES, iluminación integrada con 

luz RGB de colores, luz blanca 
incluida y variación de intensidad

•	Accesorios: sensores de 
temperatura, lluvia, viento, nieve y 
dispositivos wireless que perciben de 
manera automática la luz y controlan 
la abertura y el cierre de las lamas.

•	Colores: Opera y Vision se pueden 
realizar de cada color disponible, 
con la posibilidad de diferenciar las 
alas con respecto a la estructura

Opera Vision _ technical info
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Vantaggi
•	Eco compatibile: Opera e Vision riducono il 

surriscaldamento dell’edificio e delle superfici vetrate 
protette dalle pergole bioclimatiche

•	Comfort naturale di luce e ombra: l’apertura delle lame 
con una rotazione di 140° garantisce la quantità di luce e 
ombra desiderate in base all’orientamento solare

•	Design: strutture dall’estetica pulita ed elegante, perfetta in 
qualsiasi contesto architettonico

•	Qualità Pratic: progetto e realizzazione Made in Italy che 
rispetta rigorosamente le normative e le caratteristiche 
richieste per un prodotto da esterno

•	Adattabilità: perfetto in spazi pubblici e commerciali 
(ristoranti, bar, discoteche e spiagge) e privati (terrazzi, 
giardini, bordo piscine)

•	Telecomando: fino a 42 funzioni per il comodo controllo 
delle lame, delle luci LED e delle chiusure Raso Zip 
integrate

•	Unicità e Sicurezza: Opera, Vision e Raso sono state 
progettate interamente da Pratic. Sono stati depositati ben 
5 brevetti che garantiscono l’unicità del prodotto

EN

Advantages 
•	Eco-friendly: Opera and Vision 
reduce the overheating of the 
building and of the glass walls 
protected by the bioclimatic 
pergolas

•	Natural light and shade comfort: 
the 140° rotation opening of 
wings ensures the light and shade 
magnitude you look for according to 
sun orientation

•	Design: clean and sleek design 
structures, excellent for any 
architectural context

•	Pratic’s quality: Made in Italy 
designing and manufacturing, strictly 
complying with the regulations 
and characteristics required for an 
outdoor product

•	Adaptability: perfect both for public 
and commercial spaces

• Remote Control: up to 42 functions 
for an easy control of wings, LEDs 
and RASO integrated closures

• Uniqueness and Safety: Opera, 
Vision and Raso have been totally 
designed by Pratic. 5 patents 
have been registered in order to 
guarantee the uniqueness of the 
product

DE

Vorteile
•	Umweltfreundlich: Opera und  Vision 
vermeiden die Überhitzung  des 
Gebäudes und der Glasflächen, die 
von die bioklimatischen Pergolen 
geschützt sind

•	Natürlicher Komfort von Licht 
und Schatten: die Öffnung der 
Lamellen mit einer Drehung von 
140° garantieren den gewünschte 
Grad von Licht und Schatten je nach 
Sonneneinstrahlung

•	Design: Strukturen von geradliniger 
und eleganter Schönheit, passt sich 
perfekt jedem architektonischen Stil an

•	Qualität von Pratic: Planung und 
Herstellung „Made in Italy“, die 
streng die geforderten Normen 
und Merkmale für ein Produkt für 
draußen einhalten

•	Anpassungsfähig: perfekt für 
öffentliche und kommerzielle Zwecke

•	Fernsteuerung: bis zu 42 Funktionen 
für die leichte Kontrolle der 
Lamellen, der LED Lichten und der 
integrierten RASO Abschlüsse

•	Einmaligkeit und Sicherheit: Opera, 
Vision und Raso wurden völlig von 
Pratic entworfen, dank an 50+4 
Jahren Erfahrung im Bereich und 
worden 5 Patente angemeldet die die 
Einmaligkeit des Produkts versichern

FR

Avantages 
•	Écologiques: elles réduisent la 
surchauffe de l’édifice et des 
surfaces vitrées protégées par des 
pergolas bioclimatiques Pratic

•	Confort naturel de lumière et d’ombre: 
l’ouverture des ailes orientables sur 
un angle de rotation de 140° garantit a 
quantité de lumière et d’ombre souhaitée 
en fonction de l’orientation par rapport 
au soleil

•	Design: structures caractérisées par 
une esthétique soignée et élégante 
qui s’intègre parfaitement dans 
n’importe quel contexte architectural

•	Qualité Pratic: conception et 
réalisation «Made in Italy» qui 
respecte rigoureusement les 
normes et spécifications qui sont 
d’application pour un produit 
d’extérieur

•	Adaptabilité: solution convenant 
parfaitement aussi bien dans des 
espaces publics et commerciaux

•	Radiocommande:  jusqu’à 42 
fonctions pour le contrôle efficace 
des lames, des la lumière LED et 
des fermetures Raso intégrées

•	Unicité et Sécurité: Opera, Vision et 
Raso ont été entièrement conçus 
par Pratic. 5 brevets qui garantissent 
l’unicité du produit ont été déposés

ES

Avantages 
•	Ecológicas: Opera y Vision 
reducen el sobrecalentamiento 
del edificio y de las superficies de 
cristal protejidas por las pérgolas 
bioclimáticas

•	Confort natural de luz y sombra: 
la abertura de las alas con una 
rotación de 140° garantiza la 
cantidad de luz y sombra deseadas 
en base a la orientación solar

•	Diseño: estructuras de estética 
limpia y elegante, perfecta en 
cualquier contexto arquitectónico

•	Calidad Pratic: diseño y realización 
Made in Italy que cumple 
estrictamente con las normativas y 
las características requeridas para 
un producto de exteriores

•	Adaptabilidad: perfecto en espacios 
públicos y comerciales

•	Telemando: hasta 42 funciones para 
un fácil control de las alas, de los 
LEDES  y de los cierres integrados 
RASO

•	Unicidad y Seguridad: Opera, 
Vision y Raso han sido diseñadas 
totalmente por Pratic. Se han 
depositado 5 patentes de invención 
para garantizar la unicidad del 
producto

Opera Vision _ technical info

Protezione da sole
Sun protection
Sonnenschutz 
Protection du soleil
Protección del sol

Profili in alluminio
Aluminium profiles 
Aluminiumprofile
Profils en aluminium
Perfiles de aluminio

Garanzia 5 anni 
5 year guarantee
5 Jahre Garantie 
Garantie 5 ans
Garantía 5 años 

Certificazione CE
CE marking 
CE Kennzeichnung 
Marquage CE
Marcado CE

Viterie Inox
Stainless steel fittings 
Inox-Schrauben 
Visserie Inox
Herrajes Inox

Protezione da vento
Wind protection 
Windschutz 
Protection du vent
Protección del viento

Protezione da pioggia
Rain protection
Regenschutz 
Protection de la pluie
Protección de la lluvia

Carico neve 
Snow Load
Schneeladung
Charge De Neige
Carga De Nieve

Italian
Design

Modelli depositati
Patented models
Hinterlegte Modelle
Modéls déposés
Modelos patentados
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Colorazioni struttura e lame
Structure and blade colors
Farben tragrahmen und lamellen
Couleurs de la structure  
et des lattes 
Colores estructura y lamas	

Consigliati
Recommended / Empfohlene
Recommandées / Recomendados

Di serie 
Standard version / Serienmässig
De série / Estándar

BIANCO RAL 9010
WHITE RAL 9010
WEISS RAL 9010
BLANC RAL 9010
BLANCO RAL 9010

AVORIO RAL 1013
IVORY RAL 1013
ELFENBEIN 1013
IVOIRE RAL 1013
MARFIL RAL 1013

TORTORA RAL7006 
DOVE RAL7006
TAUBENGRAU RAL7006
TOURTERELLE RAL7006
GRIS CENICIENTO RAL7006

Opera Vision

DIMENSIONI / Dimensions / Abmessungen / Dimensions / Tamaño

Passo lame / Blade step / Lamellenabstand / Intervalle lattes / Ángulo lamas 20 cm 20 cm 

Numero max. lame per singolo modulo 4x6 / Max number of blades for each module 4x6 / max. Anzahl Lamellen pro  
Einzelmodul 4x6 / Nombre max. lattes par module simple 4x6 / Número máximo de lamas por cada módulo 4x6 28/29 28/29

Larghezza max. singolo modulo / Max. width of each module / Max. Breite Einzelmodul / Largeur max. module simple /  
Ancho máximo de cada módulo 400 cm 400 cm 

Profondità max. singolo modulo / Max depth of each module / Max. Tiefe Einzelmodul / Profilé montant /  
Profundidad máxima de cada módulo 600 cm 600 cm

Profilo montante / Post profile / Montageprofil / Perfil montante / Profilé poteau 15 x 15 cm 15 x 10 cm

Profilo portante / Supporting profile / Trägerprofil / Profilé portant / Perfil portante H 22 x L 15 cm H 22 x L 10 cm

CARATTERISTICHE / Characteristics / Merkmale / Caractéristiques / Características

Moduli accoppiabili sulla profondità e sulla larghezza / Modules that can be coupled on depth and width side /  
Auf Tiefe und Länge koppelbare Module / Modules pouvant être couplés sur la profondeur et sur la largeur /  
Módulos acoplados en el lado de la profundidad y en el lado del ancho

Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série

Versione autoportante / Self-supporting version / Selbsttragende Ausführung / Version autoporteuse /  Modelo autoportante estándar Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série

Versione addossata a muro / Wall mounting version / An der Wand angebaute Ausführung / Version avec appui mural /  
Modelo incorporado a la pared Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série

Movimentazione a motore / Engine handling / Bedienung mit Motor / Mouvement motorisé / Accionamiento por motor Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série

Tenda verticale RASO integrata / Integrated vertical awning RASO / Integrierte vertikale RASO-Markise /  
Tente verticale RASO intégrée / Toldo vertical RASO integrado Optional / Optional / Option / Option / Opcional n.d.

LED a colori RGB bianco incluso, dimmerabili / LED with RGB dimmable colors including white / Dimmbare LEDs im RGB-Farbraum 
einschließlich Weiß / DEL couleurs RVB, blanc inclus, avec variateur / LED de colores, luz blanca incluida, con regulador de intensidad Optional / Optional / Option / Option / Opcional Optional / Optional / Option / Option / Opcional

Automatismi (Green Mouse, My Hand, Rain Off e altri automatismi / Automation (Green Mouse, My Hand, Rain Off and other 
automation) / Automationen (Green Mouse, My Hand, Rain Off und andere Automationen / Automatismes (Green Mouse, My Hand, 
Rain Off et autres automatisations) / Automatismos (Green Mouse, My Hand, Rain Off y otros automatismos)

Optional / Optional / Option / Option / Opcional Optional / Optional / Option / Option / Opcional

Dimensioni e caratteristiche

Dimensions and characteristics / Abmessungen und Merkmale
Dimensions et caractéristiques / Tamaño y características



Opera Vision

DIMENSIONI / Dimensions / Abmessungen / Dimensions / Tamaño

Passo lame / Blade step / Lamellenabstand / Intervalle lattes / Ángulo lamas 20 cm 20 cm 

Numero max. lame per singolo modulo 4x6 / Max number of blades for each module 4x6 / max. Anzahl Lamellen pro  
Einzelmodul 4x6 / Nombre max. lattes par module simple 4x6 / Número máximo de lamas por cada módulo 4x6 28/29 28/29

Larghezza max. singolo modulo / Max. width of each module / Max. Breite Einzelmodul / Largeur max. module simple /  
Ancho máximo de cada módulo 400 cm 400 cm 

Profondità max. singolo modulo / Max depth of each module / Max. Tiefe Einzelmodul / Profilé montant /  
Profundidad máxima de cada módulo 600 cm 600 cm

Profilo montante / Post profile / Montageprofil / Perfil montante / Profilé poteau 15 x 15 cm 15 x 10 cm

Profilo portante / Supporting profile / Trägerprofil / Profilé portant / Perfil portante H 22 x L 15 cm H 22 x L 10 cm

CARATTERISTICHE / Characteristics / Merkmale / Caractéristiques / Características

Moduli accoppiabili sulla profondità e sulla larghezza / Modules that can be coupled on depth and width side /  
Auf Tiefe und Länge koppelbare Module / Modules pouvant être couplés sur la profondeur et sur la largeur /  
Módulos acoplados en el lado de la profundidad y en el lado del ancho

Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série

Versione autoportante / Self-supporting version / Selbsttragende Ausführung / Version autoporteuse /  Modelo autoportante estándar Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série

Versione addossata a muro / Wall mounting version / An der Wand angebaute Ausführung / Version avec appui mural /  
Modelo incorporado a la pared Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série

Movimentazione a motore / Engine handling / Bedienung mit Motor / Mouvement motorisé / Accionamiento por motor Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série Di serie / Standard version / Serienmäßig / De série

Tenda verticale RASO integrata / Integrated vertical awning RASO / Integrierte vertikale RASO-Markise /  
Tente verticale RASO intégrée / Toldo vertical RASO integrado Optional / Optional / Option / Option / Opcional n.d.

LED a colori RGB bianco incluso, dimmerabili / LED with RGB dimmable colors including white / Dimmbare LEDs im RGB-Farbraum 
einschließlich Weiß / DEL couleurs RVB, blanc inclus, avec variateur / LED de colores, luz blanca incluida, con regulador de intensidad Optional / Optional / Option / Option / Opcional Optional / Optional / Option / Option / Opcional

Automatismi (Green Mouse, My Hand, Rain Off e altri automatismi / Automation (Green Mouse, My Hand, Rain Off and other 
automation) / Automationen (Green Mouse, My Hand, Rain Off und andere Automationen / Automatismes (Green Mouse, My Hand, 
Rain Off et autres automatisations) / Automatismos (Green Mouse, My Hand, Rain Off y otros automatismos)

Optional / Optional / Option / Option / Opcional Optional / Optional / Option / Option / Opcional
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GRIGIO RAL 9006
GREY RAL 9006
GRAU RAL 9006
GRIS RAL 9006
GRIS

GRIGIO FERRO
IRON GREY
EISENGRAU
GRIS FER
GRIS HIERRO

RAL 7016CORTEN

RAL ALTRO
RAL OTHER
RAL AUTRE
ANDERE RAL
RAL OTRO



La soddisfazione 
si misura con le 
emozioni e 
le sensazioni,
creando 
qualcosa di 
unico e 
personale, dal 
proprio stile.
Pratic vi dà  
questa 
possibilità. 
Dal 1960 vi 
proteggiamo 
dal sole.

Feelings and emotions 
give you a sense of 
satisfaction, creating 
something with a 
unique and personal 
style.  
Pratic offers you this
opportunity.
Since 1960 we have 
been protecting you 
from sun.

Die Befriedigung 
bewertet man durch 
Emotionen und 
Gefühle, indem man
etwas Einzigartiges 
und Persönliches laut 
seinen Stil schafft.
Pratic gibt Ihnen 
diese Möglichkeit.
Seit 1960 schützen 
wir Sie von der 
Sonne.

La satisfaction se 
mesure avec les 
émotions et les
sensations, en créant
quelque chose 
d’unique et de 
personnel, avec son
propre style.  
Pratic vous offre 
cette possibilité.
Depuis 1960 nous 
vous protégeons du 
soleil.

La satisfacción se 
mide con las 
emociones y las
sensaciones, creando 
algo único y personal, 
de su estilo.  
Pratic les proporciona
esta posibilidad.
Desde 1960 les 
protegemos del sol.

DOWNLOAD  
THE 
APP

Pratic f.lli Orioli spa
via A. Tonutti 80/90
33034 Fagagna (Udine) Italy
tel. +39.0432.638311
www.pratic.it 
pratic@pratic.it


